
 

 

 

VERBALE DELLA COMMISSIONE GIUDICATRICE DELLA SELEZIONE PUBBLICA PER IL 

CONFERIMENTO DI N. 1 INCARICO DI COLLABORAZIONE RELATIVO AL PROGETTO DAL 

TITOLO  “RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 

SOPRAVVISSUTI”,- (D.D.D. REP. N. 41/2021 PROT. N. 1676 DEL 12/04/2021) - DIPARTIMENTO DI 

SCIENZE UMANE. 

 

 

VERBALE 2 

VALUTAZIONE DEL CURRICULUM E DEI TITOLI 

 

Il giorno 14 giugno 2021, alle ore 9:00, attraverso modalità telematica, utilizzando la piattaforma 

Teams di Ateneo1 nonché la posta elettronica istituzionale dei Commissari 

(marcoantonio.darcangeli@univaq.it; barbara.hans@univaq.it; alessandro.vaccarelli@univaq.it), si 

riunisce la commissione giudicatrice, nominata con Dispositivo D.D.D. Rep. N. 55/2021 Prot. n. 

2126 del 12/05/2021, per la selezione di cui al bando in epigrafe, al fine di procedere alla 

valutazione del curriculum e dei titoli ed il punteggio da attribuire agli stessi, nella seguente 

composizione:  

 

• Prof. Marco Antonio D’Arcangeli - SSD M-PED/02 - (Presidente)  

• Prof. Alessandro Vaccarelli – SSD M-PED/01 - (Membro)  

• Prof. Barbara Hans-Bianchi - SSD L-LIN/14 - (membro con funzioni di Segretario).  

 

Il presidente comunica che il verbale preliminare con la determinazione dei criteri di valutazione 

stabiliti nella seduta del 20 maggio 2021 è stato regolarmente pubblicato all’Albo ufficiale di 

Ateneo dell’Università degli studi dell’Aquila e che pertanto la commissione è legittimata a 

proseguire i lavori. 

 

La Commissione prende visione dei nominativi dei candidati ammessi, di cui al Decreto del 

Direttore di Dipartimento Rep. N. 56/2021 Prot. n. 2127 del 12/05/2021, e ciascun membro della 

commissione dichiara di non avere vincoli di parentela né con i candidati né con gli altri membri 

della commissione fino al IV grado incluso, come risulta dalle dichiarazioni compilate da ciascun 

commissario e che si allegano al presente verbale. 

 

La Commissione effettua quindi l’accesso su PICA al fine di visualizzare la documentazione 

prodotta dai canditati. 

La commissione accede alla documentazione dei candidati e verifica che siano in possesso dei 

requisiti di ammissione indicati nel bando di selezione.  

 

Conclusa la verifica, la commissione, sulla base dei criteri definiti nella riunione preliminare e 

coerentemente con quanto disposto dall’art. 7 del bando di selezione, decide di procedere alla 

 
1 Link dell’incontro: https://teams.microsoft.com/l/meetup-

join/19%3ameeting_NWI2YmI5NDItNmEyYi00MmJkLWE3NjctOTM1ZmUwMTUyMTE2%40thread.v2/0?context=

%7b%22Tid%22%3a%229df08a7c-31d7-4024-9ba6-5ed5efac1a01%22%2c%22Oid%22%3a%229c9aed38-5125-

4425-973b-0c3e39dfc349%22%7d 

 

https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NWI2YmI5NDItNmEyYi00MmJkLWE3NjctOTM1ZmUwMTUyMTE2%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%229df08a7c-31d7-4024-9ba6-5ed5efac1a01%22%2c%22Oid%22%3a%229c9aed38-5125-4425-973b-0c3e39dfc349%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NWI2YmI5NDItNmEyYi00MmJkLWE3NjctOTM1ZmUwMTUyMTE2%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%229df08a7c-31d7-4024-9ba6-5ed5efac1a01%22%2c%22Oid%22%3a%229c9aed38-5125-4425-973b-0c3e39dfc349%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NWI2YmI5NDItNmEyYi00MmJkLWE3NjctOTM1ZmUwMTUyMTE2%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%229df08a7c-31d7-4024-9ba6-5ed5efac1a01%22%2c%22Oid%22%3a%229c9aed38-5125-4425-973b-0c3e39dfc349%22%7d
https://teams.microsoft.com/l/meetup-join/19%3ameeting_NWI2YmI5NDItNmEyYi00MmJkLWE3NjctOTM1ZmUwMTUyMTE2%40thread.v2/0?context=%7b%22Tid%22%3a%229df08a7c-31d7-4024-9ba6-5ed5efac1a01%22%2c%22Oid%22%3a%229c9aed38-5125-4425-973b-0c3e39dfc349%22%7d


valutazione dei seguenti candidati:  

 

• Dott.ssa Giorgetta Letizia 

• Dott.ssa Ricceri Bettina 

• Dott.ssa Zinesi Alice 

 

 

VALUTAZIONE ANALITICA 

 

Dott.ssa __LETIZIA GIORGETTA___________________________ 

 

 
Valutazione titoli (Max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Diploma di laurea in Lingue e letterature straniere v.o.; 

oppure Laurea specialistica equivalente ai sensi del DM 

509/99: 42/S Lingue e letterature moderne Euroamericane; 

43/S Lingue straniere per la comunicazione internazionale; 

oppure Laurea magistrale equivalente ai sensi del DM 

270/2004: LM-37 Lingue e letterature moderne europee e 

americane; LM-38 Lingue moderne per la comunicazione e la 

cooperazione; oppure titolo equipollente: con votazione 

inferiore a 100/110: 0,5 punti; con votazione tra 100/110 e 

105/110: 1 punto; con votazione tra 106/110 e 110/110 1,5 

punti; con votazione 110/110 e lode: 2 punti (max 2 punti)  

LM-38: 110 e lode 2 

2. Dottorato di ricerca attinente alla natura della collaborazione: 

fino a un max di 3 punti  

  

3. Borse e assegni di ricerca attinenti alla natura della 

collaborazione: 0,5 per borse di ricerca annuali, 1 punto per 

assegno di ricerca annuale, fino a un max di 2 punti.  

  

4. Master attinenti alla natura della collaborazione: 0,5 punto 

per ogni master I livello, 1 punto per ogni master di II livello, 

fino a un massimo di 2 punti 

Master in Traduzione settoriale 0,5 

Valutazione curriculum (max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Esperienze professionali di traduzione/interpretariato 

(italiano, tedesco, inglese): i punti (per un massimo di 3) 

saranno attribuiti in base all’ampiezza dei lavori dichiarati.  

• Consulente tecnico in 

Traduzione per il Tribunale 

Civile di L'Aquila e per 

privati 

• Traduzioni saggi/articoli 

(inglese) 

• Attività di mediazione e 

interpretariato: 

Dipartimento di Scienze 

Sociali della Technische 

Hochschule Nürnberg e 

DSU dell’Università 

dell’Aquila 

• Collaborazione con 

l’Università degli Studi 

dell’Aquila – Traduzione IT 

> EN degli Ordinamenti 

Didattici per il progetto 

“Diploma Supplement” 

• Traduzione audiovisiva 

(sottotitolazione) DE > IT 

di video appartenenti al 

Format "Frag ein Klischee" 

del canale YouTube 

"Hyperbole". 

 

 

 

 

 

3 



• Traduzione audiovisiva 

(sottotitolazione) IT > DE 

dell'intervista al gruppo 

musicale italiano "Kaledon" 

per la distribuzione del 

CD/DVD in Europa. 

• Traduzione saggi o 

materiali scientifici 

(tedesco) 

2. Soggiorni di studio/ricerca/lavoro in area germanofona: 0,1 

punto per ogni mese, fino a un massimo di 1 punto.  

Programma Erasmus in 

Germania della durata di 12 

mesi 

1 

3. Certificazioni su competenze informatiche e digitali: 0,5 

punti per titolo acquisito, fino a una massimo di 1 punto.  

  

4. Certificazioni linguistiche (tedesco) acquisite presso istituti 

accreditati: livello C1, 1 punto, livello C2, 1,5 punti. 5. Altri 

titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a un 

massimo di 1 punto.. 

Certificazione C1 Lingua 

tedesca 

1 

5. Altri titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a 

un massimo di 1 punto. 
• Docente Corsi di Lingua 

Tedesca 

• Conoscenza dei programmi 

di sottotitolazione e video 

editing VEGAS Pro e 

Aegisub.  

 

1 

TOTALE (titoli e curriculum): si tiene conto del massimo 

punteggio attribuibile per le singole voci e sotto-voci. 

 7,5 

 

La Dott.ssa Letizia Giorgetta consegue un punteggio complessivo di 7,5/10 punti nella valutazione 

dei titoli e del curriculum, e pertanto è ammessa al colloquio. 

 

 

Dott.ssa ___BETTINA RICCERI__________________________ 

 

 
Valutazione titoli (Max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Diploma di laurea in Lingue e letterature straniere v.o.; 

oppure Laurea specialistica equivalente ai sensi del DM 

509/99: 42/S Lingue e letterature moderne Euroamericane; 

43/S Lingue straniere per la comunicazione internazionale; 

oppure Laurea magistrale equivalente ai sensi del DM 

270/2004: LM-37 Lingue e letterature moderne europee e 

americane; LM-38 Lingue moderne per la comunicazione e la 

cooperazione; oppure titolo equipollente: con votazione 

inferiore a 100/110: 0,5 punti; con votazione tra 100/110 e 

105/110: 1 punto; con votazione tra 106/110 e 110/110 1,5 

punti; con votazione 110/110 e lode: 2 punti (max 2 punti)  

Laurea specialistica in 

Traduzione dei Testi letterari e 

Saggistici con 108/110 

 

1,5 

2. Dottorato di ricerca attinente alla natura della collaborazione: 

fino a un max di 3 punti  

  

3. Borse e assegni di ricerca attinenti alla natura della 

collaborazione: 0,5 per borse di ricerca annuali, 1 punto per 

assegno di ricerca annuale, fino a un max di 2 punti.  

1 anno di assegno di ricerca 1 

4. Master attinenti alla natura della collaborazione: 0,5 punto 

per ogni master I livello, 1 punto per ogni master di II livello, 

fino a un massimo di 2 punti 

• Master di II livello in 

Traduzione letteraria e 

editing presso 

l’UNIVERSITÀ DI SIENA 

• Master in traduzione 

editoriale e tecnico-

scientifica presso la Scuola 

Superiore Mediatori 

1,5 



Linguistici di Vicenza 

Valutazione curriculum (max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Esperienze professionali di traduzione/interpretariato 

(italiano, tedesco, inglese): i punti (per un massimo di 3) 

saranno attribuiti in base all’ampiezza dei lavori dichiarati.  

• Traduzione (tedesco-italiano) 

di testi redazionali, 

pubblicitari, didattici, 

giuridici, economici e 

comunicati stampa. 

Traduzione di contenuti per 

siti web e applicazioni (dal 

2015 a oggi). 

• Trascrizione, commento 

filologico e contenutistico di 

serie di manoscritti 

• Post editing e revisione di 

traduzioni automatiche 

(DE->IT) per la 

pubblicazione dei prodotti 

sulla piattaforma online 

• Traduzione consecutiva in 

teleconferenza da e verso 

tedesco, inglese, francese, 

spagnolo e italiano. 

Traduzione consecutiva dal 

tedesco all’italiano e vice 

versa di corsi di 

approfondimento in loco. 

Traduzione, revisione e 

gestione della 

corrispondenza e dei report 

destinati ai clienti (2012-

2014) 
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2. Soggiorni di studio/ricerca/lavoro in area germanofona: 0,1 

punto per ogni mese, fino a un massimo di 1 punto.  

Progetto Erasmus presso 

Eberhard Karls Universität 

Tübingen 

1 

3. Certificazioni su competenze informatiche e digitali: 0,5 

punti per titolo acquisito, fino a una massimo di 1 punto.  

Corso di formazione in Edizione 

digitale 

0,5 

4. Certificazioni linguistiche (tedesco) acquisite presso istituti 

accreditati: livello C1, 1 punto, livello C2, 1,5 punti. 5. Altri 

titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a un 

massimo di 1 punto.. 

  

5. Altri titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a 

un massimo di 1 punto. 

Bibliotheca Hertiana Max-

Plank-Institut für 

Kunstgeschichte 

1 

TOTALE (titoli e curriculum): si tiene conto del massimo 

punteggio attribuibile per le singole voci e sotto-voci. 

 9 

 

La Dott.ssa Bettina Ricceri consegue un punteggio complessivo di 9/10 punti nella valutazione dei 

titoli e del curriculum, e pertanto è ammessa al colloquio. 

 

 

 

Dott.ssa ______ALICE ZINESI_______________________ 

 
Valutazione titoli (Max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Diploma di laurea in Lingue e letterature straniere v.o.; 

oppure Laurea specialistica equivalente ai sensi del DM 

509/99: 42/S Lingue e letterature moderne Euroamericane; 

LM Lingue per le relazioni 

internazionali 110 e lode 

2 



43/S Lingue straniere per la comunicazione internazionale; 

oppure Laurea magistrale equivalente ai sensi del DM 

270/2004: LM-37 Lingue e letterature moderne europee e 

americane; LM-38 Lingue moderne per la comunicazione e la 

cooperazione; oppure titolo equipollente: con votazione 

inferiore a 100/110: 0,5 punti; con votazione tra 100/110 e 

105/110: 1 punto; con votazione tra 106/110 e 110/110 1,5 

punti; con votazione 110/110 e lode: 2 punti (max 2 punti)  

2. Dottorato di ricerca attinente alla natura della collaborazione: 

fino a un max di 3 punti  

  

3. Borse e assegni di ricerca attinenti alla natura della 

collaborazione: 0,5 per borse di ricerca annuali, 1 punto per 

assegno di ricerca annuale, fino a un max di 2 punti.  

  

4. Master attinenti alla natura della collaborazione: 0,5 punto 

per ogni master I livello, 1 punto per ogni master di II livello, 

fino a un massimo di 2 punti 

Master in “Organizzazione e 

gestione degli istituti scolastici 

in  

contesti multiculturali” 

0,5 

Valutazione curriculum (max 5 punti) TITOLI VALUTATI  PUNTEGGIO 

ATTRIBUITO 

1. Esperienze professionali di traduzione/interpretariato 

(italiano, tedesco, inglese): i punti (per un massimo di 3) 

saranno attribuiti in base all’ampiezza dei lavori dichiarati.  

• Realizzazione di contenuti 

multilingue per varie 

committenze,  

• traduzione audiovisivi (dal 

2012) 

• Kunsthistorisches Museum 

Wien (3 mesi) 

• Ufficio turistico (3 mesi) 

2,5 

2. Soggiorni di studio/ricerca/lavoro in area germanofona: 0,1 

punto per ogni mese, fino a un massimo di 1 punto.  

3 mesi attività in area 

germanofona 

0,3 

3. Certificazioni su competenze informatiche e digitali: 0,5 

punti per titolo acquisito, fino a una massimo di 1 punto.  

  

4. Certificazioni linguistiche (tedesco) acquisite presso istituti 

accreditati: livello C1, 1 punto, livello C2, 1,5 punti. 5. Altri 

titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a un 

massimo di 1 punto.. 

  

5. Altri titoli attinenti considerati utili dalla commissione, fino a 

un massimo di 1 punto. 

Insegnamento della lingua 

tedesca (IFTS) 

Tutorato studenti lingua tedesca 

Attività seminariali 

1 

TOTALE (titoli e curriculum): si tiene conto del massimo 

punteggio attribuibile per le singole voci e sotto-voci. 

 6,3 

 

La Dott.ssa Alice Zinesi consegue un punteggio complessivo di 6,3/10 punti nella valutazione dei 

titoli e del curriculum, e pertanto è ammessa al colloquio. 

 

La Commissione, ultimata la valutazione, stila la seguente graduatoria di merito ed ammette al 

colloquio i seguenti candidati: 

 

CANDIDATO PUNTEGGIO 

CONSEGUITO 

Bettina Ricceri 9/10 

Letizia Giorgetta 7,5/10 

Alice Zinesi 6,3/10 

 

 



La Commissione stabilisce che il colloquio avverrà in presenza (fatte salve diverse decisioni 

dipendenti dall’evoluzione dell’emergenza sanitaria, eventualmente comunicate alle candidate 

tempestivamente mediante avviso su sito di Ateneo) il giorno 8 luglio 2021 alle ore 16:00, presso il 

Dipartimento di Scienze Umane dell’Università dell’Aquila (Aula 2B). 

 

Il verbale, sottoscritto dal Segretario, viene trasmesso alla Segreteria Amministrativa Contabile del 

Dipartimento al fine di procedere con la relativa pubblicazione. 

 

Concluse tutte le operazioni, il presidente dichiara sciolta la seduta alle ore 11:30.  

 

Letto, approvato e sottoscritto. 

 

L’Aquila, 14 giugno 2021. 

 

La Commissione 

 

• Prof. Marco Antonio D’Arcangeli - (Presidente)  

F.to Marco Antonio D’Arcangeli 

 

• Prof. Alessandro Vaccarelli - (membro)  

F.to Alessandro Vaccarelli 

 

• Prof. Barbara Hans-Bianchi –(membro con funzioni di segretario)  

F.to Barbara Hans-Bianchi 

 

 

 

 

“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DELL’AQUILA  
 

 

 

DICHIARAZIONE AI SENSI DELL’ ART.47 DEL D.P.R. 28.12.2000 N. 445 
 
 
Il sottoscritto Marco Antonio D’Arcangeli, nominato Presidente della Commissione esaminatrice per 
l’espletamento della Selezione pubblica 1 INCARICO DI COLLABORAZIONE RELATIVO AL PROGETTO 
DAL TITOLO  “RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 
SOPRAVVISSUTI” presso il Dipartimento di Scienze Umane dell’Università degli Studi dell’Aquila, 
indetta con D.D.D. Rep. 41/2021 PROT. N. 1676 DEL 12/04/2021, consapevole delle sanzioni previste 
dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000 per il rilascio di dichiarazioni mendaci, presa visione 
dell’elenco dei candidati alla suddetta selezione,  
 

dichiara 
 
1 - di non avere rapporti di parentela o di affinità, fino al quarto grado compreso, con i candidati né con gli altri 
membri della Commissione e che non sussistono le cause di astensione di cui all’art.51 c.p.c.. 
2 - di non essere stato condannato, anche con sentenza non passata in giudicato, per i reati previsti nel capo I 
del titolo II del libro secondo del codice penale. 
 
 
DATA 14 giugno 2021 

       FIRMA 
 

                 F.to Marco Antonio D’Arcangeli 
 
 
 
 
 
 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 
        

 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DELL’AQUILA  
 
 
 

DICHIARAZIONE AI SENSI DELL’ ART.47 DEL D.P.R. 28.12.2000 N. 445 
 
 
Il sottoscritto Alessandro Vaccarelli nominato membro della Commissione esaminatrice per l’espletamento 
della Selezione pubblica 1 INCARICO DI COLLABORAZIONE RELATIVO AL PROGETTO DAL TITOLO  
“RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 
SOPRAVVISSUTI” presso il Dipartimento di Scienze Umane dell’Università degli Studi dell’Aquila, 
indetta con D.D.D. Rep. 41/2021 PROT. N. 1676 DEL 12/04/2021, consapevole delle sanzioni previste 
dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000 per il rilascio di dichiarazioni mendaci, presa visione 
dell’elenco dei candidati alla suddetta selezione,  
 

dichiara 
 
1 - di non avere rapporti di parentela o di affinità, fino al quarto grado compreso, con i candidati né con gli altri 
membri della Commissione e che non sussistono le cause di astensione di cui all’art.51 c.p.c.. 
2 - di non essere stato condannato, anche con sentenza non passata in giudicato, per i reati previsti nel capo I 
del titolo II del libro secondo del codice penale. 
 
 
DATA 14 giugno 2021 

 
FIRMA 

 
F.to Alessandro Vaccarelli 

 
 
 
 
 

 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DELL’AQUILA  
 
 
 

DICHIARAZIONE AI SENSI DELL’ ART.47 DEL D.P.R. 28.12.2000 N. 445 
 
 
La sottoscritta Barbara Hans-Bianchi nominata membro della Commissione esaminatrice per l’espletamento 
della Selezione pubblica 1 INCARICO DI COLLABORAZIONE RELATIVO AL PROGETTO DAL TITOLO  
“RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 
SOPRAVVISSUTI” presso il Dipartimento di Scienze Umane dell’Università degli Studi dell’Aquila, 
indetta con D.D.D. Rep. 41/2021 PROT. N. 1676 DEL 12/04/2021, consapevole delle sanzioni previste 
dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000 per il rilascio di dichiarazioni mendaci, presa visione 
dell’elenco dei candidati alla suddetta selezione,  
 

dichiara 
 
1 - di non avere rapporti di parentela o di affinità, fino al quarto grado compreso, con i candidati né con gli altri 
membri della Commissione e che non sussistono le cause di astensione di cui all’art.51 c.p.c.. 
2 - di non essere stato condannato, anche con sentenza non passata in giudicato, per i reati previsti nel capo I 
del titolo II del libro secondo del codice penale. 
 
 
DATA 14 giugno 2021       FIRMA 
 
                F.to Barbara Hans-Bianchi 
 
 
 
 
 
 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Dichiarazione membri commissione da allegare alla Riunione Telematica 

 
 

Oggetto: Procedura selettiva per l’affidamento di n. _1__ incarico di collaborazione relativo al progetto di 

ricerca dal titolo “RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 

SOPRAVVISSUTI” presso il DIPARTIMENTO DI SCIENZE UMANE DELL'UNIVERSITÀ DELL'AQUILA. 

   

Il sottoscritto Prof. Marco Antonio D'Arcangeli, componente della Commissione giudicatrice della 

procedura selettiva in oggetto, nominata con Decreto del Direttore di Dipartimento rep. n. D.D.D. Rep. N. 

55/2021 Prot. n. 2126 del 12/05/2021, 

DICHIARA 

di aver partecipato alla riunione della Commissione medesima, svoltasi in modalità telematica in data 14 

giugno 2021, per valutazione titoli e curriculum. 

Allega copia di un valido documento di riconoscimento.  

  

  

Roma, 14 giugno 2021 

  

  

              Firma 

                   Marco Antonio D’Arcangeli 
 
         F.to Marco Antonio D’Arcangeli 
 
 
 
 
 
 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 
Dichiarazione membri commissione da allegare alla Riunione Telematica 
 
 
Oggetto: Procedura selettiva per l’affidamento di n. _1__ incarico di collaborazione relativo al progetto di 

ricerca dal titolo “RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 

SOPRAVVISSUTI” presso il DIPARTIMENTO DI SCIENZE UMANE DELL'UNIVERSITÀ DELL'AQUILA. 

   

Il sottoscritto Prof. Alessandro Vaccarelli, componente della Commissione giudicatrice della procedura 

selettiva in oggetto, nominata con Decreto del Direttore di Dipartimento rep. n. D.D.D. Rep. N. 55/2021 

Prot. n. 2126 del 12/05/2021, 

DICHIARA 

di aver partecipato alla riunione della Commissione medesima, svoltasi in modalità telematica in data 14 

giugno 2021, per valutazione titoli e curriculum. 

Allega copia di un valido documento di riconoscimento.  

  

  

L’Aquila, 14 giugno 2021 

  

  

              Firma 

                    Alessandro Vaccarelli 
 
            F.to Alessandro Vaccarelli 
 
 
 
 
 
 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
Dichiarazione membri commissione da allegare alla Riunione Telematica 
 
 
Oggetto: Procedura selettiva per l’affidamento di n. _1__ incarico di collaborazione relativo al progetto di 

ricerca dal titolo TITOLO “RESILIENZA, RESISTENZA, SHOAH: PEDAGOGIA DELLA MEMORIA E IL RUOLO DEI 

SOPRAVVISSUTI” presso il DIPARTIMENTO DI SCIENZE UMANE DELL'UNIVERSITÀ DELL'AQUILA. 

   

La sottoscritta Prof.ssa Barbara Hans-Bianchi, componente della Commissione giudicatrice della procedura 

selettiva in oggetto, nominata con Decreto del Direttore di Dipartimento rep. n. D.D.D. Rep. N. 55/2021 

Prot. n. 2126 del 12/05/2021, 

DICHIARA 

di aver partecipato alla riunione della Commissione medesima, svoltasi in modalità telematica in data 14 

giugno 2021, per valutazione titoli e curriculum. 

Allega copia di un valido documento di riconoscimento.  

  

  

Avezzano, 14/06/2021 

  

  

Firma 
 
F.to Barbara Hans-Bianchi 
 
 
 
 
 
 
 
“Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalla legge sull’accessibilità. Il 

documento originale con le firme autografe è a disposizione presso gli uffici della struttura competente” 

 

 


